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And life is good; and how can both be evil?  
Shunisi qiziqarliki, «Kain» asarida Bayron inson, xususan, kufrga ketuvchi, noumid Kainga 

nisbatan Lyutsiferni (Iblisni) dono va ulug‘vor qilib ko‘rsatgan.  
Cain. Spirit, who art thou? 
Lucifer. Master of spirits.  
Kain «Sen kim?” – deb, so‘raganida  
Lyutsifer «Men – ruhlar hukmdoriman», deydi. Bu birgina jumlada dunyodagi barcha 

insonlar yoki ko‘pchilik insonlarning ruhlari Shaytonga bo‘ysunadi, degan ma’no kelib chiqadi. 
Aslida, Shayton Insonga sajda qilmagani tufayli la’natlanishdan avval barcha samoviy ruhlar–
farishtalar-ning ustozi, yetakchisi bo‘lgan. 
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ЖАҲОН НАСРИ ТАРИХИДА “ЁЛҒИЗЛИК МОТИВИ”НИНГ  
БАДИИЙ АКС ЭТТИРИЛИШИ 

 
Асадов М.Т.,  

(ТошДЎТАУ таянч докторанти) 
 

“Ёлғизлик мотиви” бадиий адабиётда узоқ тарихдан буён учраб келмоқда. ХIХ асрнинг 
бошидан ХХ асрнинг биринчи чорагига қадар бўлган даврни ёлғизлик ҳодисаларини 
ўрганишнинг фалсафий асосларини шакллантириш даври деб аташ мумкин. Бу даврда 
ёлғизлик мавзуси бадиий адабиётда ҳам барқарор характер касб этди (Ф.Достоевский, Э.Золя 
ва бошқалар). Кейинчалик психологлар ва ижтимоий фанлар вакиллари томонидан ёлғизлик 
ҳодисасига долзарб мавзу сифатида қаралиб, фаол қизиқиш билан тавсифланиши ўтган 
асрнинг 30-йилларнинг охири - 80-йилларнинг ўрталарига тўғри келади. Буни, том маънода 
ёлғизлик психологиясига оид фундаментал тадқиқотлар даври деб аташ мумкин. Ушбу 
даврда феноменологик тадқиқотларнинг концептуал асослари яратилди. Айни мана шу 
даврда жаҳон адабиётида Ж.-П.Сартр, Ф.Кафка, А.Камю, Г.Г.Маркес, Ҳ.Ҳессе, Э.М.Ремарк 
сингари адиблар ижодида инсон ёлғизлиги асосий мавзусига айланди. ХХ асрнинг охиридан 
ҳозирги кунгача бўлган даврни хусусий назариялар ва амалий ишланмаларнинг тараққиёт 
даври дейиш мумкин. Бугунги кун нуқтаи назаридан, ёлғизлик муаммосини ёритган 
муаллифларнинг мутлақ кўпчилиги, ёлғизлик кишисининг одамлар, тарих, оила, табиат ва 
жамиятидан узилиб қолиш, ажралиш ҳислари билан боғлиқ деган фикрга қўшилишади. 
Кўпинча, замонавий одам ўзини интенсив мажбурий алоқа шароитида ёлғиз ҳис қилиши 
таъкидланади.  

Юқорида айтиб ўтганимиздек, ёлғизлик негатив маънога эга бўлган руҳий ҳолат 
сифатида инсониятга қадимги даврлардан бери маълум бўлган. Ҳатто Aфлотун ва Aристотел 
ёлғизликни ёвузлик деб таърифлаганлар, ундан қутулишни улар дўстлик ва муҳаббат 
фазилатларидан баҳраманд бўлишда кўрадилар. Француз физиги ва файласуфи Б.Паскал эса, 
абсурдлик ва ёлғизликни енгишни ягона йўли сифатида Худога ишониш ва уни севиш, унга 
иймон келтиришни таъкидлайди. Паскалга кўра, “Худо зулматнинг тескари тасвиридир... 
Худога олиб борадиган йўл инсон Унга қарам эканлигини тан олишидир” [1:259]. Яъни 
Худога мутлақ ишониш инсонни руҳий оламини кемирувчи ҳар қандай нотаниш ҳислардан, 
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номутаносибликлардан устун бўлиб, муносабатлар қайта тикланиши мумкин бўлган, инсон 
учун мутлақо бегона бўлмаган дунёдан иборатдир.  

Фалсафий ва психологик фикрлар тарихида ёлғизлик муаммосини тушуниш ва 
тушунтириш жуда хилма-хилдир. Масалан, қадим юнон мутафаккирлари ёлғизликни рад 
этган бўлса, кейинги даврларга келиб инсоннинг ўзини ўзи билиши учун ёлғизлик зарур-
лигини англаш сифатида қаралган, баъзан ёлғизликнинг ижодий ривожланиши инсониятнинг 
лаънати сифатида тушунишга олиб келган. 

Одамларда ёлғизликка қарши норозилик ҳисси 20-асрда Ғарбда пайдо бўлган кўплаб 
гуманистик таълимотларнинг умумий мавзусига айланди. Ёлғизликка энг катта эътиборни 
экзистенциалистлар A.Камю, Ж.-П.Сартр, М.Хайдеггер, К.Ясперс, Н.A.Бердяев, М.Буберлар 
қаратганлар. Бу мутафаккирлар шахс ёлғизлиги ёпиқ антропологик олам тамойилини амалга 
ошириш деб ҳисоблашди, унга кўра инсоннинг ички изолацияси ҳар қандай индивидуал 
турмушнинг асосидир. Шунинг учун, инсон бошқалар билан мулоқотда ҳиссий жавоб 
тополмаса, мулоқотда қониқмаса ёлғизликни танлайди. 

Аввалроқ Ф.Ницше, сўнгра Э.Фромм И.Кантнинг ёлғизлик ахлоқий меъёрларнинг 
қулаши натижасида келиб чиқиши мумкин, деган фалсафасини давом эттирдилар. Немис 
файласуфи Э.Фромм асоссиз эҳтиёжларни етиштиришни ёлғизлик сабаби деб атаган бўлса, 
америкалик психолог К.Хорни ёлғизликни бозор муносабатлари мафкурасининг салбий 
намоён бўлиши, инсоннинг инсон билан рақобатдошлиги натижаси деб ҳисоблаган. 
Австриялик психолог В.Франкл, одам маълум бир қадриятларни ва ҳаёт мазмунини йўқотган 
ёлғизлик ҳолатига тушишини иддао қилади. Америкалик социологлар Д.Рисмен ва 
Э.Тоффлер ёлғизлик сабабини одам “оломон ичида ёлғиз” қолганда, глобаллашув, яъни 
илмий-техникавий инқилоб шароитида ҳаёт суръатларининг тезлашишида кўради. 

Ёлғизлик туйғусини оддий сўзлардан фойдаланиб қуйидагича ифодалаш мумкин: агар 
адабиётнинг мақсади, уни бошқалар ўқиётганда амалга оширилса, "ёлғизликнинг ҳақиқий 
тажрибаси (синови)" адабиётга мос келадими? Айнан шу "ёлғизлик ҳақидаги адабий ғоя" 
билан Албер Камю 1938 йилда адабиёт оламида янги бошлаган пайтида кашф этган 
“ёлғизлик тажрибаси” (синови) дир. Ҳатто бугун ҳам, биз “ёлғизлик” тушунчасини адабиёт 
билан боғлашга эҳтиёжимиз бор. Бу жуда кенг тарқалган "адабий ғоя" нинг орқасида аслида 
кўплаб ёзувчи ва файласуфлар етиштирган адабий тарих ўлчови ётади. Улар синов ва 
хатолардан келиб чиқиб, ёлғизликни ёки шахсиятни адабий асарга айлантириш учун доимо 
янгиланиб туради.  

Рус олими, адабиёт назариётчиси М.Бахтин таъкидлашича, “Барча адабий асарлар             
учун ўз-ўзига янгича муносабат шаклининг пайдо бўлиши характерлидир. Бундай янгича 
муносабат ҳаммасидан аълороқ тарзда Августиннинг “Soliloquia” (монолог. “Ўзи билан 
суҳбат” маъносида – М.А.) терминида намоён бўлган. Бунинг маъноси “Ёлғиз одамнинг ўзи 
билан мулоқоти”дир. Консолоциядаги файласуф аёл билан мулоқотлар ҳам шундай 
манологик мулоқотларга киради, албатта. Бу ўз-ўзига, ўз “мен”ига нисбатан гувоҳларсиз,                 
у ким бўлишидан қатъий назар, “учинчи”га жавоб ҳуқуқини бермайдиган, янгича муносабат-
дир. Ёлғиз одамнинг ўзини англаши бу ўринда ўз-ўзига мутлақ ғоявий, демакки, фалсафий 
доиралардан, олий суд босқичларидан таянч қидиради. Бу ўринда, масалан, Марк Аврелийда 
ҳатто “биров” билан кураш ҳам жой топа олади. “Биров”нинг биз ўз-ўзимизга баҳо                 
ўлароқ санайдиган, бизга бўлган нуқтаи назари, манманлик ва қуруқ шуҳратпарастлик ёки 
ранж-аламнинг манбаи ўлароқ намоён бўлади. У бизнинг ўзимизни англашимиз ва                        
ўз-ўзимизга баҳо беришимизни лойқалаштиради (қийинлаштииради), ундан қутулиш лозим” 
[2:118]. 

Ўзини адабий тарихнинг бу “дарёсига” ташлаётганда, Камю “ёлғизлик” адабиёт орқали 
самарали ифода этила оладими, деб ўйлайди. У ёлғизлик ва адабиёт ўртасидаги масофани 
аниқ кўриб, бир оз ҳижолат тортади, айниқса ёлғизлик мавзуси “Биринчи урушни” бошдан 
кечирган замондошлари учун аввалгидан кўра муҳимроқ ва дунёда кўпроқ таниш бўлиб 
қолмоқда. Агар тил сўзламаса, демак, соқов дунёда инсоннинг “охирги” ёлғизлиги шу 
бўлади”. Бунақа савол бериш ёлғизлик билан курашишда ёки асарларида ёлғиз қаҳрамон-
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ларни тасвирлашни давом этадиган Камю санъатида такрорланиб турувчи ва муҳим асос 
ҳисобланади. 

 

Адабиётлар 
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2. Бахтин М. Романда замон ва хронотоп шакллари. – Тошкент: “Akademnashr”, 2015.      

– Б. 118. 
 
 

METHODE BIOGRAPHIQUE DANS LES SCIENCES SOCIALES 
 

Adizova O. BuxDU dotsenti,  
Berdiyeva Z. (magistr) 

 
 En France et en Europe, les années 1970 marquent un tournant épistémologique et 

méthodologique dans les sciences sociales. L’émergence d’une sensibilité politique et sociale 
attentive aux formes de la culture populaire et de la mémoire collective, le développement de 
courants de société attachés à définir de nouveaux rapports sociaux, les transformations rapides qui 
affectent les structures économiques et sociales et qui rendent caducs les modèles explicatifs 
jusqu’ici en vigueur conduisent à s’interroger sur la pertinence de méthodes fondées exclusivement 
sur la statistique et l’échantillonnage pour saisir le vécu social dans ses conditions et ses pratiques 
concrètes. La «crise de la sociologie» met au jour la distance qui sépare les constructions préétablies 
et standardisées des enquêtes par questionnaires et la réalité individuelle et subjective des situations 
vécues parles acteur sociaux. 

C’est dans ce climat général qu’il faut situer la redécouverte par les sociologues de la tradition 
biographique anthropologique à travers les récits des ethnologues ou les travaux de l’École de 
Chicago et leurs prolongements. Le recours au témoignage direct des acteurs paraît offrir une 
alternative à une conception exclusivement quantitative des faits sociaux, et ouvrir les voies d’une 
connaissance plus humaine et différenciée de la réalité sociale. 

 L' histoire de la critique littéraire se met progressivement en place dans la seconde moitié du 
XIX e siècle ne se déroule pas selon un mouvement linéaire, continu, qui irait d' une pratique 
relativement homogène etap proximative à un approfondissement toujours croissant de sa rigueur et 
à une complex fication de ses enjeux. La critique littéraire n'est soumise qu'aux seuls diktats de 
1’histoire littéraire positive, elle est en effet tout entière parcourue de ruptures qui marquent tantôt 
l'apparition de configurations discursives nouvelles nouveaux objets;nouvelles méthodes de la 
critique nouveaux modes d'énonciation, etc., tantôt le resurgissement de modèles interprétatifs 
anciens critique normative, bien séance, bon goût hérité des classiques. Les rapports qu'entretient un 
auteur avec son oeuvre constituent un des éléments conflictuels les plus importants au sein du vaste 
débat qui parcout l' histoire de la critique littéraire savante. Rendu possible par une conception 
romantique de la création qui pose l'existence d'une individualité géniale- et par l'essor du 
positivisme qui, instaurant une recherche des «grandes causes», amène à envisager l'auteur en tant 
que causalité première de l'oeuvre, le débat sur les rapports entre l'auteur et son oeuvre oppose 
d'abord entre eux les premiers défenseurs d'une «science de la littérature» c'est-à-dire ceux par 
qui,justement, cette critique savante se met en place. Chez un Sainte-Beuve, l'analyse d'une oeuvre 
ne saurait être conduite indépendamment de la connaissance de son auteur, doitmener précisément à 
la connaissance de l'homme lui-même .La littérature, la production littéraire, n'est point pour moi 
distincte ou du moins séparable du reste de l'homme et de l'organisation; je puis goûter une oeuvre, 
maisil m'est difficile de la juger indépendamment de la connaissance de l'hommemême; et je dirais 
volontiers: tel arbre, tel fruit. L'étude littéraire me mène ainsi tout naturellement à l'étude morale. 

À travers une méthode souple qu' il n’a jamais cherché à ériger en système, ce queSainte-
Beuve a surtout en vue, c'est l'é lucidation du génie. Selon lui, c' est ce qui a permis àun chef-
d'oeuvre de voir le jour -l'éducation, le milieu, etc.- qui, avec l'analyse globale desindividualités, 
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